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ABSTRAKT 

Tato práce se zabývá analýzou, technickým Yeaením snímání kontaktního zvuku a vyu�itou 

technikou ve filmu Jojo Rabbit zvukaYe Petra Forejta. První 
ást se zabývá zvukovou 

technikou a metodami jejího vyu�ití v prob�hu natá
ení. Druhá 
ást pak samotnou analýzu 

zvuku v tomto filmu. 

Klí
ová slova: filmový analýza, kontaktní snímání zvuku, zvuková dramaturgie, Jojo Rabbit, 

Petr Forejt 

 

ABSTRACT 

This thesis deals with the analysis, technical solution of contact sound capture and the 

technic used in the film Jojo Rabbit by sound engineer Petr Forejt. The first part deals with 

the sound technic and methods of its use during the filming. The second part deals with the 

sound analysis in this film. 

Keywords: film analysis, field sound recording, sound dramaturgy, Jojo Rabbit, Petr Forejt 

 

  



 

Rád bych vyjádYil své upYímné pod�kování MgA. Pavlovi Hrudovi za cenné rady, podn�tné 
nám�ty, trp�livost a skv�lé vedení, které pro m� byly velkým pYínosem a pomohly mi 
nasm�rovat práci tím správným sm�rem. Práv� díky n�mu jsem b�hem studia pochopil, �e 
filmový zvuk skýtá mnohá odv�tví a �e se nemusím bát prozkoumávat i dalaí mo�nosti 
vyu�ití zvuku mimo obor.  
 
Velké pod�kování patYí také Petrovi Forejtovi za mo�nost stá�e na natá
ení, kde jsem m�l 
pYíle�itost se pYiu
it Yemeslu a nasbírat cenné zkuaenosti. Velmi si vá�ím jeho kolegiality, 
vstYícnosti a ochoty sdílet své know-how. 
 
V neposlední Yad� d�kuji vaem svým blízkým za neochv�jnou podporu, motivaci a dodávání 

energie nejen pYi psaní této práce, ale pYedevaím b�hem celého studia. 

 



 

OBSAH 

ÚVOD .................................................................................................................................. 13 

I TEORETICKÁ 
ÁST ................................................................................................ 15 

1 PYÍSTUP K ANALÝZE ZVUKU FILMOVÉHO DÍLA ..................................... 16 

1.1 ZÁKLADNÍ SLO}KY FILMOVÉHO ZVUKU A JEJICH FUNKCE .................................... 16 

1.1.1 Mluvené slovo .............................................................................................. 16 
1.1.2 Ruchy ........................................................................................................... 16 
1.1.3 Filmová hudba .............................................................................................. 17 

1.2 ZÁKLADNÍ SLO}KY FILMOVÉHO ZVUKU, VYJADYOVACÍ PROSTYEDKY A 

JEJICH FUNKCE ...................................................................................................... 17 

1.3 TECHNIKA PRO ZÁZNAM KONTAKTNÍHO FILMOVÉHO ZVUKU ................................ 18 

1.3.1 Mikrofony .................................................................................................... 19 
1.3.2 Filmový rekordér .......................................................................................... 19 
1.3.3 Synchronizace (timecode) ............................................................................ 19 
1.3.4 PYísluaenství a dalaí technika ....................................................................... 20 
1.3.5 Vý
et techniky pou�ívané Petrem Forejtem ................................................ 20 

1.4 PYÍSTUP K ANALÝZE FILMU JOJO RABBIT ............................................................. 20 

1.4.1 Metodická pravidla ....................................................................................... 20 
1.4.2 Výzkumné otázky ......................................................................................... 20 

II PRAKTICKÁ 
ÁST ................................................................................................... 22 

2 ANALÝZA ZVUKU VE FILMU JOJO RABBIT ................................................ 23 

2.1 D�J FILMU ............................................................................................................ 23 

2.1.1 Úvod do pYíb�hu ........................................................................................... 23 
2.1.2 Výcvikový tábor Hitlerjugend ...................................................................... 23 
2.1.3 Incident s králí
kem ..................................................................................... 23 
2.1.4 Nehoda s granátem ....................................................................................... 24 
2.1.5 Setkání s Elsou ............................................................................................. 24 
2.1.6 Oslabení ideologické víry ............................................................................ 24 
2.1.7 Návat�va gestapa .......................................................................................... 24 
2.1.8 Smrt Matky ................................................................................................... 24 
2.1.9 Pád tYetí Yíae .................................................................................................. 24 

2.2 CHRONOLOGICKÁ ANALÝZA ZVUKU ..................................................................... 25 

2.2.1 Úvodní scéna a nastavené zvukového prostoru ........................................... 25 
2.2.2 Výcvik a gradace absurdity .......................................................................... 25 
2.2.3 Zm�n�né vnímání po výbuchu ..................................................................... 25 
2.2.4 Zvuková autenticita m�stského prostYedí ..................................................... 25 
2.2.5 Hudební vrstva a pYechody mezi dietetickým a nediegetickým zvukem ..... 26 
2.2.6 Dialogy v exteriéru a technické nároky pYi snímání .................................... 26 
2.2.7 Dynamika a konzistence dialogo ................................................................. 26 
2.2.8 Hudba a zvuk jako dramaturgický nástroj ................................................... 26 
2.2.9 Scény vále
né vYavy a prostorové zpracování zvuku .................................. 26 
2.2.10 Zvuk jako nositel emocí v záv�ru filmu ....................................................... 26 



 

2.3 ANALÝZA JEDNOTLIVÝCH SLO}EK ZVUKU ............................................................ 27 

2.3.1 Ruchy ............................................................................................................ 27 
2.3.2 Dialogy ......................................................................................................... 27 
2.3.3 Hudba ........................................................................................................... 28 
2.3.4 Zvukové efekty ............................................................................................. 28 
2.3.5 Práce s prostorem ......................................................................................... 29 

3 POSTUPY A TECHNIKY NAHRÁVÁNBÍ ZVUKU PETRA FOREJTA ......... 30 

3.1 PROFESNÍ PROFIL PETRA FOREJTA ........................................................................ 30 

3.2 ORGANIZACE ZVUKOVÉHO TÝMU ......................................................................... 30 

3.3 TECHNICKÉ ZÁZEMÍ TÝMU .................................................................................... 30 

3.4 PRoB�H PRÁCE NA NATÁ
ENÍ ............................................................................... 31 

3.4.1 Práce miktofonisty ........................................................................................ 31 
3.4.2 Práce druhého asistenta zvuku ..................................................................... 31 
3.4.3 Práce mistra zvuku ....................................................................................... 32 

3.5 HLEDÁNÍ PROBLÉMo A JEJICH YEaENÍ ................................................................... 32 

3.6 SYNCHRONIZACE ZVUKU A POSTPRODUK
NÍ WORKFLOW .................................... 33 

ZÁV�R ................................................................................................................................ 34 

SEZNAM PYÍLOH ............................................................................................................ 37 



UTB ve Zlín�, Fakulta multimediálních komunikací 13 

 

ÚVOD 

Dovodo, pro
 jsem si vybral pro svou bakaláYskou práci práv� zvukového mistra Petra 

Forejta je hned n�kolik. Nejzásadn�jaím je ale fakt, �e bych se ve své praxi rád specializoval 

na nahrávání kontaktního zvuku, stejn� jako on. Odjak�iva m� fascinoval filmový zvuk. Na 

mysl mi pYicházelo stále více otázek. Jak se který zvuk nahrává? 
ím se nahrává? Jak se Yeaí 

jednotlivé problémy pYi natá
ení? Které zvuky jsou nahrané pYi natá
ení a které byly dodané 

postproduk
n� ve studiu? PYi pátrání po odpov�dích na tyto otázky m� cesta zavedla na 

fakultu multimediálních komunikací a tato akola m� zase pYivedla k Petrovi Forejtovi, se 

kterým jsem se díky ní mohl seznámit, provést rozhovor a následn� absolvovat dvoum�sí
ní 

praxi. 

Petr Forejt je obrovskou inspirací nejenom díky své povaze, ale pYedevaím díky své 

kariéYe. Ve filmovém promyslu posobí u� desítky let. Za
ínal jako asistent zvuku, pozd�ji 

posobil 10 let jako mikrofonista a nakonec se rozhodl povýait na pozici samotného mistra 

zvuku. Specializuje se výhradn� na zahrani
ní produkce, v�tainou americké, ale zná postupy 

práce na tuzemské i zahrani
ní filmové scén�. Pracoval na mnohých cen�ných 

hollywoodských filmech jako napYíklad: VetYelec vs Predátor, Kletba bratYí Grimmo, Rudý 

Baron nebo Van Helsing. 

Za svou kariéru získal mnohá ocen�ní a nominace. Tou nejv�taí poctou byla ale ur
it� 

nominace na Oskara (Best Achievement in Sound Mixing) za film Wanted (2009) spole
n� 

s Chrisem Jenkinsem a Frankem A. Montaño. Tyto úsp�chy z n�j d�lají jednoho z 

nejúsp�an�jaích a nejznám�jaích zvukaYo z 
eské republiky. 

V posledních letech z jeho projekto jasn� nejvíce ve spole
nosti rezonoval jeden. Film 

re�iséra Taika Waititi s názvem Králí
ek Jojo (Jojo Rabbit). Satirická komedie z roku 2019 

zasazená do prostYedí vále
ného N�mecka v pozdní fázi druhé sv�tové války. Film, tedy i 

Petr Forejt, získal za toto dílo nominaci na cenu AMPS Feature Film Award v kategorii 

Excellence in Sound for a Feature Film. Práv� toto dílo jsem se rozhodl podrobit zvukové 

analýze a demonstrovat na n�m um�ní Petra Forejta a jeho kolego. 

První 
ást mé práce vymezuje základní slo�ky filmového zvuku, jejich funkce, techniky 

práce s nimi a pou�ití ve filmu obecn�. Dále pYedstavuje základní druhy záznamové 

techniky, kterou lze kontaktní zvuk nahrát. Sou
ástí je také vý
et konkrétní techniky, se 

kterou Petr Forejt s kolegy pracují. Záv�rem této 
ásti je nastolení postupu pYi analýze 

zvukové slo�ky filmu a její struktura. 
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Druhá 
ást obsahuje analýzu samotnou. Pokouaím se v ní zanalyzovat vaechny zvukové 

slo�ky v ur
itých momentech filmu, popsat pou�ité nahrávací techniky a prozkoumat 

dramaturgii. Analýza obsahuje pYíklady pou�ití jednotlivých slo�ek zvuku a jejich funkci. 

Sna�ím se poodhalit a co nejlépe popsat, jakým zposobem tyto momenty vznikly.  
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  TEORETICKÁ 
ÁST 

 
  



16  UTB ve Zlín�, Fakulta multimediálních komunikací 

 

1 PYÍSTUP K ANALÝZE ZVUKU FILMOVÉHO DÍLA 

Filmové dílo jako celek je slo�eno ze 
tyYech základních slo�ek: mizanscéna (zahrnuje vae, 

co vidíme v obraze pohledem kamery), kamera (ur
uje aíYku záb�ro, pohyb obrazu, ostrost 

obrazu), stYih (slo�ení a poYadí jednotlivých obrazo) a zvuk (Kokea, 2015). Pro analýzu 

zvukové slo�ky je tYeba si vydefinovat, z 
eho se skládá a jaké mají jednotlivé prvky zvuku 

funkce a vyu�ití. 

Filmový zvuk se skládá z následujících prvko 3 mluvené slovo, ruchy a filmová 

hudba. Ka�dý z t�chto prvko má ve filmu jinou funkci a dole�itost. Práce s nimi je zásadní. 

Mo�eme je libovoln� kombinovat a prolínat dle potYeby. Správné pou�ití t�chto prvko vede 

k pYirozenosti a uv�Yitelnosti audiovizuálního díla. Tyto prvky lze také vyu�ít pro nastolení 

ur
ité emoce nebo pocitu diváka (Bláha, 2014). 

1.1 Základní slo�ky filmového zvuku a jejich funkce 

Tento vý
et zahrnuje veakeré prvky, ze kterých je slo�ený zvuk audiovizuálního díla (Bláha, 

2014). 

1.1.1 Mluvené slovo 

Mluvené slovo je vyu�íváno k pYedání informace mezi postavami, pYípadn� divákem. Slou�í 

stejn� jako v b��ném �ivot�. Rozliaujeme dva základní druhy mluveného slova 4 dialog a 

komentáY. Dialog je rozhovor postav uvnitY d�je filmu, komentáY (voiceover) je promluva 

zevn�jaku d�je, tzv. nad obrazem, kde popisuje, pYidává informace nebo komentuje (Kokea, 

2015). 

1.1.2 Ruchy 

Tento prvek ozna
uje vaechny ostatní zvuky ve filmu. Ruchy základn� d�líme dle jejich 

povodu na pYirozené (odsnímané pYi natá
ení) a um�le vytvoYené (um�le dodané v 

postprodukci). Dále je d�líme na ruchy reálné (pYímo spjaté s obrazem, ve snaze o maximální 

autenticitu) a ruchy stylizované (m�ní realitu, fiktivní). Dole�itou sou
ástí práce s ruchy je 

jejich synchronizace s obrazem 4 ruchy synchronní, asynchronní, postsynchronní a 

archivní (Bláha, 2014). 
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1.1.3 Filmová hudba 

Filmová hudba je hudba pou�itá v audiovizuálním díle. Mo�e nést n�jakou informaci, udávat 

temporytmus, zásadn� ovlivIuje emoce diváka (Bláha, 2014). 
asto se vyu�ívá jako nástroj 

dramaturgie. Hudbu dále d�líme dle vztahu k obrazu na diegetickou a nediegetickou 

(Chion, 1994). 

 

 

 

1.2 Základní slo�ky filmového zvuku, vyjadYovací prostYedky a jejich 

funkce 

Abych mohl provést dokladnou analýzu audiovizuálního díla, musím zhodnotit také pou�ití 

a vlastnosti jednotlivých pou�itých zvuko, které v n�m najdu (Bláha, 2014). Filmový zvuk 

jako celek je domysln� vystav�ná skláda
ka z mnoha zvuko rozných kategorií. Tyto zvuky 

jsou pe
liv� vybírány a upravovány do potYebné formy, aby vznikl funk
ní celek. 

Na výrob� audiovizuálního díla se podílí mnoha
lenný atáb. První, kdo zvukovou 

slo�ku ovlivIuje, je mistr zvuku pYímo na natá
ení. Ten se sna�í nahrát kontaktní zvuk s 

co mo�ná nejlepaí kvalitou a charakterem. Provádí také základní zvukový mix u� pYi 

natá
ení a nahrává i atmosféry a specifické ruchy (Viers, 2012). 

Druhým zásadním 
lov�kem je postproduk
ní mistr zvuku, který obdr�í hrubý stYih a 

stará se o sestavení kompletní zvukové stopy (Bláha, 2014). Souhrnn� se tento proces 

ozna
uje jako zvuková dramaturgie. Výb�r a stylizace jednotlivých slo�ek zvuku (mluvené 

slovo, ruchy, atmosféry a hudba) jsou klí
ové kroky vedoucí k výslednému efektu. Hudba 

má nejsiln�jaí emocionální dopad na diváka (Chion, 1994). Ruchy a atmosféry naopak 

ovlivIují realisti
nost prostYedí, orientaci v 
ase a prostoru (Kokea, 2015). 

Mistr zvuku mo�e ve své práci vyu�ívat také filmové ticho. Filmové ticho je specifický 

dramaturgický prvek, kdy v dané 
ásti filmu neslyaí divák �ádný zvuk. I kdy� se tento 

prostYedek pou�ívá pom�rn� zYídka, jeho ú
inek bývá silný, proto�e doká�e výrazn� ovlivnit 

divákovu pozornost, emocionální odezvu i celkovou atmosféru scény (Bláha, 2014). 

Zvukový mix pYedstavuje zásadní proces zvukové postprodukce, pYi kterém se 

jednotlivé zvukové slo�ky skládají do výsledné zvukové stopy audiovizuálního díla. Úkolem 
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mistra zvuku je nejen vybrat vhodné zvuky, ale také nastavit jejich vzájemné pom�ry, aby 

byl výsledný zvuk vyvá�ený, aby �ádný prvek nepYehluaoval jiný, nebo naopak nezanikal. 

Sou
ástí mixu jsou i úpravy pomocí efekto a zvukových procesoro, které pomáhají 

zdokonalit prostorové a akustické vlastnosti záznamu (Viers, 2012). 

Dole�itým parametrem zvukového mixu je panorama, které ur
uje pom�r hlasitosti 

ur
itého zvuku v závislosti na tom, ve kterém kanálu je reprodukován. V praxi pak divák 

napYíklad slyaí konkrétní zvuk pouze z pravého nebo levého reproduktoru. Panorama 

výrazn� podporuje orientaci diváka v rámci filmového prostoru, a to pYedevaím u 

vícekanálového zvuku (Bláha, 2014). 

Prostorovou iluzivnost zvuku lze dále rozvíjet pomocí efekto, napYíklad reverb 

(dozvuk), který simuluje charakter akustického prostYedí, nebo delay (ozv�na), která zvuku 

dodává dojem vzdálenosti 
i specifického prostoru (Bláha, 2014). 

Kone
ný výstup zvukového mixu musí odpovídat technickým po�adavkom, které jsou 

stanoveny jak samotným formátem audiovizuálního díla, tak i platformou, na které bude film 

uveden. Výsledná zvuková stopa proto prochází záv�re
nou zvukovou normalizací, která 

zajiaeuje správnou úroveI hlasitosti v souladu s normami danými pro konkrétní distribu
ní 

kanál (Viers, 2012). 

1.3 Technika pro záznam kontaktního filmového zvuku 

Tato kapitola se zam�Yuje na pYedstavení technického vybavení, které je nezbytné pro 

záznam kontaktního zvuku b�hem natá
ení filmu. Kontaktní zvuk pYedstavuje základní a 

nejautenti
t�jaí vrstvu filmové zvukové slo�ky, která vzniká pYímo na place pYi poYizování 

obrazového záznamu. Jeho kvalita a srozumitelnost do zna
né míry ovlivIuje výsledný 

dojem z filmu, a proto je pYi jeho záznamu kladen velký doraz na výb�r vhodné techniky a 

zposob jejího pou�ití. 

V této 
ásti práce je popsán soubor nástrojo, které zvukový mistr a jeho tým vyu�ívají 

k dosa�ení co nej
istaího záznamu. Kapitola pYedstavuje základní prvky zvukového Yet�zce, 

mezi které patYí mikrofony, filmové rekordéry, zaYízení pro synchronizaci obrazu a zvuku 

(timecode) i airoká akála doplIkového pYísluaenství, je� pomáhá eliminovat ruaivé elementy 

a technicky stabilizovat záznam. 
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Záv�re
ná podkapitola této 
ásti obsahuje konkrétní vý
et profesionální techniky, 

kterou pYi své práci vyu�ívá zvukový mistr Petr Forejt, jen� zodpovídal za nahrávání zvuku 

filmu Jojo Rabbit. 

1.3.1 Mikrofony 

Mikrofony jsou zaYízení ur
ená k pYevodu zvuku na analogový audiosignál. Tento signál je 

dále distribuován pomocí kabelu, nebo prostYednictvím transmitteru (bezdrátového 

vysíla
e) do filmového rekordéru, pota�mo receiveru (bezdrátového pYijíma
e). Ve 

filmovém promyslu se mikrofony zpravidla rozd�lují podle principu fungování na 

kondenzátorové a dynamické. Dalaím dole�itým kritériem je sm�rová charakteristika, která 

ur
uje, jak intenzivn� mikrofon pYijímá zvuk v závislosti na poloze zdroje vo
i mikrofonu. 

Mezi b��n� pou�ívané sm�rové charakteristiky patYí kulová, kardioidní, superkardioidní, 

hyperkardioidní, osmi
ková a úzce sm�rová charakteristika (Viers, 2012). 

Zvláatní skupinu tvoYí mikroporty 4 miniaturní mikrofony, které se v�tainou umiseují 

do kostýmo herco. Tyto mikrofony jsou propojené s bezdrátovým vysíla
em signálu a 

umo�Iují flexibilní a nenápadný záznam dialogu i pYi pohybu postav (Viers, 2012). 

1.3.2 Filmový rekordér 

Filmový rekordér je zaYízení, které pYijímá analogový audiosignál, následn� ho pYevádí do 

digitální podoby a ukládá na pam�eové médium, nej
ast�ji na SD kartu, a to v po�adovaném 

formátu. PYi natá
ení se zpravidla vyu�ívají alespoI dva filmové rekordéry - jeden mobilní, 

snadno pYenosný, vhodný pro záznam v náro
ném terénu, a druhý v�taí, 
asto umíst�ný ve 

vozíku zvukového mistra, s rozaíYenými mo�nostmi a vyaaí kvalitou záznamu (Viers, 2012). 

1.3.3 Synchronizace (timecode) 

Pro synchronizaci zvukového záznamu s obrazem se pou�ívá timecode. Synchroniza
ní 

zaYízení obsahuje interní hodiny, které vysílají 
asovou zna
ku do filmového rekordéru i do 

kamery. Díky tomu oba záznamy sdílejí shodnou 
asovou informaci, co� umo�Iuje pYesnou 

synchronizaci b�hem postprodukce. Krom� toho se 
asto vyu�ívá digitální klapka, která 

rovn�� disponuje synchronizací a zajiaeuje tak pYesnost propojení obrazu a zvuku (Viers, 

2012). 
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1.3.4 PYísluaenství a dalaí technika 

Zvukový mistr vyu�ívá pYi své práci airokou akálu pYísluaenství. Mezi b��né vybavení patYí 

mikrofonní teleskopické ty
e, protiv�trné návleky na mikrofony, sady pro upevn�ní 

mikroporto, protihlukové pYikrývky, koberce a dalaí prvky, které pomáhají zlepait kvalitu 

záznamu a minimalizovat ne�ádoucí hluky v prostYedí natá
ení (Viers, 2012). 

1.3.5 Vý
et techniky pou�ívané Petrem Forejtem 

Filmové rekordéry: Sound Devices SCORPIO, Sound Devices MixPre 10 Mikrofony: 

Sennheiser MZS 20-, Sennheiser MKH418-S, Sennheiser MKH70-1, Schoeps CMC-5 s 

kapslí MK41, Schoeps CMIT 5, Neumann KMR81 I mt Mikroporty: Audio Limited 2040, 

Audio Limited A10, Sound Devices A20-mini, Lectrosonics DBu, Lectrosonics DPR-A, 

Sound Devices A10-TX, DPA kapsle Receivery: Sound Devices A20-NEXUS, Shure 

UA844+SWB-LCE, Lectrosonics R400A Dalaí: Betso CPAA-18 (antény), Betso TCX-2 

(timecode), Blackmagic Design SmartView Duo (monitor), Sound Devices CL-16 

(mixpult), Remote Audio Speak Easy R1 (audio rozhraní) 

1.4 PYístup k analýze filmu Jojo Rabbit 

Analýzu filmu Jojo Rabbit se pokusím provést pe
livým výb�rem scén, které jsou zvukov� 

n�
ím výjime
né a komplexní. SeYadím je chronologicky tak, jak jsou postupn� Yazeny ve 

filmu. Ka�dou vybranou scénu pe
liv� popíau a rozeberu z dramaturgického hlediska. Poté 

se pokusím analyzovat, jakými prostYedky, technikou a zposoby byla nahrána. Výsledkem 

bude komplexní analýza audiovizuálního díla Jojo Rabbit jako celku s vý
tem a popisem 

nej
ast�ji pou�ívaných prostYedko a technik. 

1.4.1 Metodická pravidla 

1) Výb�r zvukov� hodnotných a komplexních scén vhodných k rozboru.  

2) Poslech s obrazem a následn� bez obrazu. Následný kontrolní poslech s obrazem.  

3) Popis vnímaného zvuku (asociace).  

4) Konfrontace s rozhovorem a zkuaenostmi z natá
ení s Petrem Forejtem. 

1.4.2 Výzkumné otázky 

1) Jaké vyjadYovací prvky se ve filmu objevují a jakou mají funkci?   

2) Jakou roli ve filmu hraje hudba?   
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3) Které ruchy a atmosféry jsou nato
ené kontaktn� a které pYidané v postprodukci?   

4) Jaké techniky mikrofonního snímání byly pou�ity?   

5) Jaká zvuková technika byla vyu�ita na jednotlivé scény?   

6) Jaký je výsledný dojem ze zvuku filmu? 
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2 ANALÝZA ZVUKU VE FILMU JOJO RABBIT 

Tato analýza se zam�Yuje na d�j filmu, klí
ové aspekty zvuku a jejich uspoYádání. Cílem je 

prozkoumat, jak zvukové vrstvy pYispívají k celkové atmosféYe filmu a jakým zposobem 

ovlivIují vnímání postav a událostí. 

2.1 D�j filmu 

Film Jojo Rabbit (2019) re�iséra Taiky Waititiho nabízí netradi
ní pohled na události konce 

druhé sv�tové války o
ima desetiletého chlapce. Vypráv�ní kombinuje prvky satiry, dramatu 

a komedie, pYi
em� klade doraz na vnitYní vývoj hlavní postavy. 

2.1.1 Úvod do pYíb�hu 

Film za
íná zn�lkou studia Fox Searchlight Pictures, kterou doprovází motiva
ní píseI s 

n�meckým textem, bubny a sborovým zp�vem. Ji� tato úvodní sekvence atmosférou 

nazna
uje prostYedí nacistického N�mecka. 

První scéna pYedstavuje hlavního hrdinu, chlapce jménem Jojo Betzler, který se chystá 

na pYípravný tábor Hitlerjugend. Ve chvílích nejistoty mu dodává odvahu imaginární pYítel 

Adolf Hitler. Jejich dialogy i spole
ný zp�v >Heil Hitler< vrcholí ve scén�, kdy Jojo v euforii 

b��í na slavnostní zahájení výcviku. 

2.1.2 Výcvikový tábor Hitlerjugend 

Po pYíchodu do tábora jsou Jojo a jeho kamarád Yorki uvedeni do programu, který vede 

kapitán Klenzendorf. Slavnostn� obdr�í 
lenské no�e a seznamují se s náplní výcviku. 

V následujících sekvencích divák sleduje sérii absurdních aktivit, jako napYíklad 

nacvi
ování pohybo pYipomínajících svastiku, pálení knih a indoktrina
ní hry, které mají za 

cíl upevnit nacistickou ideologii v d�tech. 

2.1.3 Incident s králí
kem 

Významným okam�ikem je scéna, kdy d�ti dostanou za úkol usmrtit králí
ka, co� má 

symbolizovat pYechod od d�tství k bezcitné loajalit� re�imu. Jojo vaak odmítne králí
ka 

zabít, 
ím� si vyslou�í posm�anou pYezdívku >Králí
ek Jojo<. Následn� utíká do lesa, kde 

ho op�t ut�auje jeho imaginární spojenec Hitler. 
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2.1.4 Nehoda s granátem 

Jojo se rozhodne svou >slabost< pYekonat a prokázat odvahu b�hem nácviku hodu 

granátem. Granát mu vaak exploduje pYília blízko a vá�n� ho zraní. Po této události 

sledujeme jeho lé
bu v nemocnici, kde o n�j pe
uje jeho matka Rosie. 

2.1.5 Setkání s Elsou 

Po zotavení se Jojo za
ne podílet na propagandistických 
innostech namísto bojového 

výcviku. Jednoho dne pYi návratu domo náhodn� odhalí, �e v jejich dom� se skrývá �idovská 

dívka Elsa. První setkání je provázeno nap�tím a zvukov� i obrazov� budovanou atmosférou 

strachu. Postupn� se mezi Jojem a Elsou rozvine zvláatní forma vztahu zalo�eného na 

vyjednávání a vzájemném poznávání. 

2.1.6 Oslabení ideologické víry 

S postupem 
asu Jojo poznává, �e Elsa není >monstrum<, jak mu vatípila propaganda, ale 

oby
ejný 
lov�k. Jejich vztah je slo�it� protkán dialogy, do nich� zasahuje i Hitler jako 

zt�lesn�ní Jojovy vnitYní rozpolcenosti mezi ideologií a realitou. 

2.1.7 Návat�va gestapa 

Nap�tí vrcholí pYi prohlídce domu gestapem. Elsa musí pYedstírat jinou identitu. Kapitán 

Klenzendorf, který se prohlídky ú
astní, jí pomo�e tím, �e gestapu zám�rn� poskytne 

faleanou informaci. Tím Jojo poprvé za�ívá moment, kdy autorita upYednostní lidskost pYed 

slepou posluaností re�imu. 

2.1.8 Smrt Matky 

Po této události pYichází klí
ový zlom v Jojov� dosavadním vnímání sv�ta. Na nám�stí 

nachází t�lo své popravené matky. Tato scéna symbolizuje definitivní konfrontaci s realitou 

války a konec jeho d�tství. 

2.1.9 Pád tYetí Yíae 

V záv�re
né fázi filmu se m�sto pYipravuje na pYíchod spojeneckých vojsk. Probíhá 

chaotický boj, pYi kterém Jojo pYihlí�í zkáze. Ve vypjaté scén� kapitán Klenzendorf ob�tuje 

svou svobodu, aby zachránil Jojo �ivot, a je popraven. 

V samotném záv�ru Jojo a Elsa vyjdou ven a pochopí, �e válka skon
ila. Zostávají 

spolu, 
elí novému sv�tu a po období strachu a nenávisti nacházejí nad�ji. 
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2.2 Chronologická analýza zvuku 

Analýza zvukové dramaturgie a technického zpracování ve vybraných scénách, která 

podrobn� rozebírá zvukové vrstvy filmu v 
asové posloupnosti a zam�Yuje se na jejich funkci 

i technické zvládnutí. 

2.2.1 Úvodní scéna a nastavené zvukového prostoru 

V první scén� filmu je patrná vysoká kvalita zvukové slo�ky. Detailní ruchy oblékání a 

pohybo chlapce vytváYejí realistickou pYedstavu prostoru, zatímco atmosféra s ptáky, ulicí a 

vzdálenými zvuky prostYedí jasn� nazna
uje letní den. Zvuková scéna posobí 

minimalisticky, ale zároveI poskytuje mno�ství akustických vodítek o prostYedí. 

Významnou roli zde sehrávají dynamické a technicky kvalitní dialogy, které plynule 

pYecházejí a� do kYiku bez ztráty srozumitelnosti 
i výskytu zkreslení. Jak uvedl mistr zvuku 

Petr Forejt, práv� zvládnutí dynamiky bylo jedním z hlavních úskalí (Forejt, 2023). 

2.2.2 Výcvik a gradace absurdity 

Scéna výcviku je podpoYena motiva
ní nediegetickou hudbou, která postupn� graduje a� do 

momentu smrti králí
ka. Absurdní charakter filmu je zvukov� podtr�en i dozvuky stYelby a 

specifickými ruchy, které vytváYejí satirický podtón. Výrazným prvkem je pou�ití reverbu 

posm�chu d�tí jako spojovacího prvku mezi obrazy a zvýrazn�ní v�ty >Be The Rabbit< 

pomocí jemného cinknutí 
inelu. Zvukové efekty výrazn� podporují emocionální dopad 

scény s explozí granátu. 

2.2.3 Zm�n�né vnímání po výbuchu 

BezprostYedn� po výbuchu granátu pYechází zvuková stopa do subjektivního vnímání 

hlavního hrdiny. Zde dochází ke kombinaci efekto jako delay, reverb a frekven
ní úpravy, 

které diváka vtahují do pro�itku postavy a podporují jeho zmatenost. 

2.2.4 Zvuková autenticita m�stského prostYedí 

Dalaí scénou je nám�stí, kde se prolínají ruchy davu, dopravy, v�tru a kostelního zvonu. 

Atmosféra je realistická, a dialogy op�t plynule pYecházejí z tichého hovoru a� po kYik, ani� 

by ztratily na srozumitelnosti. Výzvou bylo také natá
ení scény v prostYedí bazénu, které se 

vyzna
uje ozv�nou a parazitními zvuky. Tyto nedostatky byly vyYeaeny vhodným snímáním 

a postproduk
ní úpravou. 
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2.2.5 Hudební vrstva a pYechody mezi dietetickým a nediegetickým zvukem 

V rozhovorech mezi hlavními postavami se 
asto objevuje hudba, která dotváYí emocionální 

rovinu scén. Poprvé je diegetická hudba pou�ita pYi ve
eYi, kdy matka pouatí gramofonovou 

desku, její� zvuk je realisticky zasazen do prostoru i pYes stYihové pYechody. 

2.2.6 Dialogy v exteriéru a technické nároky pYi snímání 

Scéna u pYehrady a jízda na kole kladou doraz na prostorové Yeaení atmosféry. PYedevaím 

scéna s jízdou na kole byla pro zvukový tým extrémn� náro
ná z dovodu velké vzdálenosti 

herco od atábu. Veakerý dialog tak musel být nahrán na mikroporty, pYi
em� docházelo i k 

problémom se stabilitou signálu (Forejt, 2023). 

2.2.7 Dynamika a konzistence dialogo 

Specifickou pozornost si zaslou�í dialogy pYi návat�v� gestapa, kdy je zajiat�na konzistence 

zvuku navzdory pohybu herco mezi místnostmi. Práv� zde je patrná zkuaenost zvukového 

týmu a preciznost pYi práci s prostorem. 

2.2.8 Hudba a zvuk jako dramaturgický nástroj 

V záv�re
ných scénách filmu se hudba 
asto prolíná s ruchy a pYechází z diegetické do 

nediegetické roviny. PYíkladem je gramofonová skladba, která plynule pokra
uje i mimo 

zdroj a podtrhuje emocionální význam scény, kdy Jojo s Elsou tan
í. 

2.2.9 Scény vále
né vYavy a prostorové zpracování zvuku 

Bojové sekvence v záv�ru filmu se vyzna
ují bohatou zvukovou stopou, která kombinuje 

autentické nahrávky z natá
ení a postproduk
ní zvuky. Zvuk výbucho, pYeleto letadel a 

stYelby je zpracován s dorazem na prostorovost a dynamiku, co� umocIuje realisti
nost 

scény. 

2.2.10 Zvuk jako nositel emocí v záv�ru filmu 

Po ukon
ení bitevní sekvence dochází k postupnému zklidn�ní zvuku a jeho spojení s 

hudbou, která funguje jako kontrapunkt k dramatickému vizuálu. Záv�re
né momenty, kdy 

Jojo s Elsou opouat�jí dom, uzavírají film realistickou zvukovou atmosférou m�sta. Zvuk se 

zde stává hlavním nositelem emocí a významu. 
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2.3 Analýza jednotlivých slo�ek zvuku 

Analýza technického zpracování a Yeaení jednotlivých slo�ek zvuku ve filmu Jojo Rabbit. 

2.3.1 Ruchy 

Ji� první ruchy spojené s oblékáním a pohybem hlavního hrdiny jsou zaznamenány s 

mimoYádnou 
istotou a realistickou dynamikou, co� okam�it� vtahuje diváka do prostoru 

scény. Zvuková atmosféra exteriéru, skládající se z rucho ptáko, zvuko v�tru a ulice, jasn� 

indikuje ro
ní období i místo d�je, a to i bez nutnosti vizuálního potvrzení. 

Specifickou roli hrají ruchy i v dalaích scénách, napYíklad b�hem scény na nám�stí, kde 

se díky kombinaci rucho chodících lidí, projí�d�jících aut a zvon�ní v��ních hodin vytváYí 

naprosto uv�Yitelná prostorová atmosféra. Výborn� zpracované jsou rovn�� ruchy 

bazénového prostYedí, kde bylo nutné technicky zvládnout ozv�nu haly i parazitní zvuky 

vody a komparzu. 

Velmi výrazným momentem je rovn�� pou�ití ruchu papírového od�vu pYi objetí dvou 

chlapco. Zvuk papíru zde posobí autenticky a v�rn�, co� podtrhuje intimitu, ale i absurditu 

daného okam�iku. 

2.3.2 Dialogy 

Dialogová slo�ka patYí v tomto filmu mezi klí
ové prvky vypráv�ní a technické provedení 

jejich záznamu i postprodukce dosahuje vysoké kvality. Dialogy jsou frekven
n� vyrovnané, 

dynamicky kontrolované a zároveI zn�jí pYirozen� a realisticky. Velmi posobivá je práce se 

zm�nami dynamiky, kdy dialogy pYecházejí z b��né mluvy a� do kYiku, ani� by docházelo 

ke zkreslení 
i ztrát� srozumitelnosti. 

Zvláatní pozornost si zaslou�í scény náro
né na technické snímání zvuku, napYíklad 

rozhovor pYi jízd� na kole, kde byli herci v pohybu a snímání muselo probíhat tém�Y 

výhradn� prostYednictvím mikroporto. Podle zvukaYe Petra Forejta se jednalo o jednu z 

nejobtí�n�jaích scén z hlediska pYenosu signálu, proto�e vzdálenost mezi herci a atábem byla 


asto na hranici dosahu bezdrátového systému (Forejt 2023). 

Dalaím pYíkladem kvalitní práce se zvukem dialogo je scéna se 
leny gestapa, kde se 

herci pohybují mezi místnostmi, avaak charakter hlasu zostává konzistentní a realistický. 
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2.3.3 Hudba 

Hudební slo�ka filmu kombinuje jak diegetickou, tak nediegetickou hudbu. V mnoha 

pYípadech plní hudba funkci výrazného dramaturgického prostYedku, který podporuje náladu 

scény, pYípadn� ji dynamicky graduje. 

Ji� v úvodní sekvenci zní ikonická skladba I Wanna Hold Your Hand od Beatles, která 

podporuje energii scény a zároveI symbolizuje naivní pohled hlavního hrdiny na sv�t. 

Nediegetická hudba se objevuje napYíklad ve výcvikové scén�, kde gradace hudby podtrhuje 

dramatický oblouk vedoucí a� k zabití králí
ka. 

Významný moment tvoYí pou�ití diegetické hudby b�hem scény, kdy Jojo a jeho matka 

ve
eYí. Matka spouatí gramofonovou desku, její� zvuk je prostorov� i frekven
n� velmi 

pYesv�d
iv� zasazen do scény, v
etn� specifického praskotu gramofonové desky. Tento 

postup vytváYí iluzi reálného prostoru a zvyauje autenticitu d�je. 

Hudba je 
asto vyu�ita i jako kontrapunkt, napYíklad b�hem ve
erního dialogu mezi 

Elsou a Jojem na stYeae, kde jemné melodie doplIují vzdálené zvuky vále
né vYavy, co� 

vytváYí silný emocionální kontrast. 

2.3.4 Zvukové efekty 

Film rovn�� hojn� a efektivn� vyu�ívá práci se zvukovými efekty, které posilují 

psychologické vyzn�ní scén a podporují diváckou empatii. 

Typickým pYíkladem je postproduk
n� upravená sekvence po výbuchu granátu, kde byl 

pravd�podobn� pou�it efekt delaye, reverbu a frekven
ních filtro k dosa�ení dojmu 

dezorientace a >rozmazaného< v�domí, co� divákovi zprostYedkovává subjektivní pro�itek 

hlavního hrdiny. 

PYi finální bitv� je zvukové slo�ení obzvláat� komplexní a dynamické. Výbuchy, 

stYelba, motory vozidel a tYíatící se zdi tvoYí hutnou zvukovou kulisu, pYi
em� vaechny tyto 

zvuky mají pe
liv� kontrolovanou dynamiku a frekven
ní rozsah, aby byly v�rohodné a 

sou
asn� pro poslech komfortní. Zajímavostí je, �e zna
ná 
ást zvuko v této scén� pochází 

pYímo z natá
ení, co� není b��né (Forejt, 2023). 

Zajímavým dramaturgickým prvkem je práce s delay efektem b�hem dialogu Joja s 

imaginárním Hitlerem, kdy gradující echo kopíruje zvyaující se nap�tí a� do momentu, kdy 

se hlas náhle uklidní. 
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2.3.5 Práce s prostorem 

Jednou z nejsiln�jaích slo�ek zvukové struktury ve filmu Jojo Rabbit je prostorová práce se 

zvukem. Prostor filmu Jojo Rabbit je výjime
n� komplexní a promyalený. Kombinace 

autentických rucho, srozumitelných a dynamicky vyvá�ených dialogo, pe
liv� vybrané 

hudby, efektivních zvukových efekto a prostorov� pYesného mixu tvoYí dohromady zvukový 

celek, který nejen podporuje vypráv�ní, ale zároveI umocIuje zá�itek a orientaci diváka. 

V interiérových scénách, napYíklad v bazénu, je prostor v�rn� vykreslen pomocí 

pYirozeného dozvuku a jemného reverbu, který odpovídá akustice daného prostoru. Stejnou 

míru pozornosti dostávají i exteriérové sekvence, kde kombinace rucho a dozvuko v�rn� 

simuluje otevYený prostor (napYíklad scéna u pYehrady). 

B�hem ak
ních scén je prostorová orientace diváka podpoYena precizní prací s 

panoramou. Zvuky výbucho, pYeleto letadel 
i projí�d�jících vozidel jsou ve stereo obraze 

umíst�ny tak, aby reflektovaly pohyb zdroje zvuku v obraze, 
ím� výrazn� pYispívají k 

realistickému vjemu prostoru. 
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3 POSTUPY A TECHNIKY NAHRÁVÁNBÍ ZVUKU PETRA 

FOREJTA 

3.1 Profesní profil Petra Forejta 

Petr Forejt má dlouhou a úsp�anou profesní kariéru, pracoval na mnohých úsp�aných 

projektech, a to hlavn� v zahrani
ních produkcích. Díky tomu má bohaté zkuaenosti s 

natá
ením ve vaemo�ných podmínkách a osvojil si techniky, které jiní mistYi zvuku 

nevyu�ívají. 

Základními pYedpoklady k úsp�anému nahrávání zvuku je dostatek kvalitní techniky, 

aikovné ruce, zkuaené uai a spolehlivý personál. Stejn� dole�itá je pak práce v týmu a 

komunikace se zbytkem atábu. To vae Petr splIuje, a proto sklízí zaslou�ený úsp�ch. 

3.2 Organizace zvukového týmu 

Petr a jeho tým jsou opravdoví profesionálové. Jsou v�dy koncentrovaní na danou 
innost, 

ale pYesto veselí a zapálení pro práci. Kdy� je jakýkoliv problém, neváhají ho ihned pohotov� 

Yeait ae u� mezi sebou nebo s ostatními 
leny atábu. 
leny týmu jsou tYi lidé. Petr Forejt jako 

mistr zvuku, Tomáa 
ervinka coby mikrofonista a OndYej Jirsa, který se zabývá o instalaci 

mikroporto a dalaími podru�nými 
innostmi. 

3.3 Technické zázemí týmu 

Techniku na lokace tým pYivá�í ve veliké dodávce se zavazadlovým prostorem upraveným 

pYesn� na míru jejich technice. Dodávce dominuje regál plný detailn� popsaných kufro se 

signálovou kabelá�í, prodlu�kami, mikrofonními ty
emi, mikrofony, dr�áky, filmové 

rekordéry, odposlechy, bateriemi, protihlukovými dekami, reproboxy apod. Nedílnou 

sou
ástí je prostor pro dva vozíky. Jeden vozík slou�í jako nákladní prostYedek mezi 

dodávkou a místem natá
ení. Vozí se na n�m tém�Y veakerá technika potYebná k natá
ení. 

Druhý vozík je pak pro mistra zvuku Petra Forejta. Ten je vyrobený speciáln� pro n�j a 

uzposobený jeho práci. Jedná se o robustní konstrukci na 
tyYech terénních kolech s n�kolika 

patry plnými techniky. Ve spodním patYe je místo na baterie, powerbanky a podobné 

pYedm�ty. Následuje patro s pYehledným a dostate
n� velikým mixá�ním pultem Sound 

Devices CL-16 na kolejni
kách tak, aby mohl být vysunutý pYi práci nebo zasunutý a 

pYikrytý krytem na pYepravu. V dalaích dvou patrech jsou pYijíma
e bezdrátových mikrofono 

a audio rozhraní. Nad tím vaím je nejdole�it�jaí zaYízení vozíku. Filmový rekordér Sound 
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Devices SCORPIO, do kterého je vae zapojeno. Na rekordéru je navíc inteligentní pYijíma
 

Sound Devices A20-NEXUS. Dominantou vraku vozíku je monitor Blackmagic Design 

SmartView Duo schopný zobrazovat signál ze dvou kamer sou
asn�. Tomu vaemu 

sekunduje jeat� tablet, kterým jde ovládat nahrávání a celkový mix. Nebylo by vhodné 

opomenout detaily jako je dr�ák na scénáY s malým sv�tlem pro 
tení ve sv�teln� 

nepYíznivých podmínkách. Poslední dole�itou v�cí je vozík s protihlukovými zát��ovými 

koberci Berendsen. 

3.4 Prob�h práce na natá
ení 

Práce na projektu za
íná v dokladné pYíprav� jako napYíklad obhlídky lokací, jejich 

schvalování, konzultacemi s dalaími slo�kami atábu a v neposlední Yad� nastudováním 

scénáYe. Na samotném natá
ení je pak dle vytvoYené scény na vaech zvukaYích, aby pou�ili 

tu správnou techniku a spolupracovali jako tým. 

3.4.1 Práce miktofonisty 

Práce mikrofonisty je fyzicky velice náro
ná. PYesto�e Tomáa 
ervinka vyu�ívá karbonovou 

teleskopickou ty
, spolu s váhou mikrofonu, bezdrátového vysíla
e Lectrosonics DPR-A s 

bateriemi a telefonem je výsledná hmotnost zna
ná. Telefon je na ty
i pYipevn�ný kvoli 

vyu�ívání aplikace Qtake Monitor. Tato aplikace umo�nuje mikrofonistovi vid�t záb�ry z 

kamery v tém�Y reálném 
ase. Díky tomu doká�e dr�et mikrofon velice blízko zdroji zvuku, 

ani� by jím zasáhl do obrazu. Dle scény Tomáa s Petrem konzultují volbu mikrofonu. Na 

v�tainu aplikací obvykle volí Schoeps CMIT-5 pro jeho univerzálnost, kompaktnost, 

nezabarvenost, skv�lou kvalitu a charakter. Jedná se o superkardioidní dynamický mikrofon 

typu shotgun. V závislosti na typu scény má ale mikrofonista a mistrem zvuku mo�nost 

zvolit n�který z dalaích mikrofono. V n�kterých dynamických nebo prostorov� omezených 

scénách je nutné pou�ít dva mikrofony na ty
i sou
asn�. V tom pYípad� se zapojí i druhý 

asistent zvuku OndYej Jirsa. U ka�dé scény je dole�ité nastavit správnou citlivost mikrofonu 

dle dynamiky dialogu, ale i prostYedí. 

3.4.2 Práce druhého asistenta zvuku 

Druhý asistent zvuku se stará o aplikaci mikroporto. To je velice komplikovaná zále�itost, 

jeliko� se ka�dý kostým >chová< jinak. K instalaci mikroporto má proto Petrov tým airoké 

spektrum pYísluaenství a ka�dou komplikovanou aplikaci dokladn� konzultují a následn� 

testují. Dle dynamiky scény je tYeba také obezYetn� nastavit citlivost mikrofonu. Petr pou�ívá 
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výhradn� DPA mikrofonní kapsle, a to nej
ast�ji s vysíla
i Audio Limited A10, Lectrosonics 

DBu, Sound Devices A10-TX nebo Audio Limited 2040. Kde je tYeba malý vysíla
, tam se 

aplikuje Sound Devices A20-mini. N�které z vysíla
o umí dokonce i nahrávat na pam�eovou 

kartu. V pYípad� nutnosti nemusí být tedy v dosahu pYijíma
e. Tato skute
nost mo�e pYijít 

vhod napYíklad pYi natá
ení jedoucích aut apod. Takovéto mikroporty byly nainstalované 

napYíklad na historických automobilech ve filmu Jojo Rabbit, aby tvorci dosáhli maximální 

autenticity rucho. 

3.4.3 Práce mistra zvuku 

Mistr zvuku je zodpov�dný za celkový výstup, tudí� má ve vaem poslední slovo a celou 

zvukovou sekci výroby Yídí. Petr Forejt je velice sv�domitý, pracovitý, a pYedevaím má 

smysl pro detail. I díky tomu si pohlídá ka�dou mali
kost, aby výsledný zvuk zn�l dokonale. 

Petr disponuje obrovskou porcí zkuaeností, díky 
emu� doká�e mixovat n�kolik zvukových 

stop zároveI v reálném 
ase. K ruce má v�dy scénáY, aby vid�l na dialogy a mohl být o krok 

napYed pYed vysloveným dialogem, pYípadn� ihned reagovat. Mixpult Sound Devices CL-16 

spolu se Sound Devides SCORPIO perfektn� komunikují, práce je tedy pYehledná a 

pohodlná. 

3.5 Hledání problémo a jejich Yeaení 

Povinností celého týmu, ale pYedevaím mistra zvuku, je poslouchat. Po celou dobu natá
ení 

musí vnímat pozorn� zvuk jak okolo sebe, tak ten z mikrofono. 
asto se toti� stává, �e n�kdo 

ze atábu napYíklad nevypne mlhova
, lednici apod. Obvyklým zdrojem necht�ného zdroje 

zvuku bývají chladící se zdroje studiových sv�tel nebo zaYízení na uchovávání dat. Veakeré 

ne�ádoucí zvuky jsou problém. Yeaením bývá pouhé pYesunutí tohoto zaYízení, 
i do
asné 

vypnutí. Pokud vaak pYesunout ani vypnout nelze, pYichází na Yadu speciální deky a zást�ny, 

které má Petr Forejt a jeho tým stále k ruce. Díky nim se daYí v�tainu ne�ádoucího hluku 

utlumit. Pokud u� nastane situace, kdy se n�jaký hluk eliminovat nedaYí, pYijde na Yadu 

po
íta
 s postproduk
ními nástroji. PYímo na natá
ení se tak napYíklad pomocí softwarového 

nástroje Isotope RX10 narychlo 
istí snímaný zvuk, aby se zjistilo, zda je mo�né ne�ádoucí 

ruaení ze zvuku zdárn� odfiltrovat 
i nikoliv. 

Petr Forejt dbá na perfektní dialog. Proto se pe
liv� ujiaeuje, �e jsou veakeré parametry 

na mikrofonech, vysíla
ích, pYijíma
ích, filmovém rekordéru, ale i anténách pe
liv� 

nastaveny. Kontroluje pomocí sluchu také umíst�ní DPA kapslí na kostýmech tak, aby m�ly 
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dialogy správný charakter, neaustily, a ani jakkoliv nekolísaly. Pokud zvuk i pYes správné 

nastav�ní a umíst�ní kolísá, je tYeba zkontrolovat umíst�ní a nastavení antén. Petrov tým 

pou�ívá dv� antény Betso CPAA-18. Jedná se o aktivní antény s nízkým aumem a skv�lým 

výkonem. V praxi proto problémy se signálem nebývají, je vaak dole�ité správné rozmíst�ní 

antén. 

PYi natá
ení pochodových scén, kdy herci napYíklad musí alapat n�jakým nepoYádkem, 

nebo jsou moc slyaet jednotlivé kroky v samotném dialogu, pYicházejí na Yadu zát��ové 

koberce od firmy Berendsen. Tyto koberce mají velice husté a nízké vlákno a t��kou, avaak 

poddajnou gumovou základnu. Díky tomu se perfektn� pYizposobí podkladu a neodstávají. 

Koberce jsou v rozm�ru 110x200cm a dají se k sob� lepit páskou, je tedy mo�né vytvoYit z 

nich v�taí plochu o jakémkoliv tvaru. Rozdíl 
istoty dialogo s pou�itím koberco a bez nich 

je v suti, na at�rku a podobných materiálech diametrální. 

3.6 Synchronizace zvuku a postproduk
ní workflow 

Mistr zvuku zodpovídá v neposlední Yad� také za správné fungování synchroniza
ního 

timecode zaYízení a tím i celkové synchronizaci zvuku s obrazem. Petr Forejt pou�ívá 

synchroniza
ní zaYízení od firmy Betso pro jejich spolehlivost, pYesnost, dlouhou výdr�, ale 

i kompaktnost. Veakeré nahrané audiosoubory musí být pe
liv� ozna
eny, ulo�eny a 

prob��n� zálohovány. Obvykle se proto neodkladn� odesílají ka�dý natá
ecí den spolu se 

záb�ry pYes satelitní pYipojení do zaoceánských studií, kde tyto materiály dále zpracovávají 

a obvykle probíhá postprodukce projektu. 
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ZÁV�R 

Po provedení dokladné analýzy v�Yím, �e jsem schopen objektivn� vyvodit záv�ry, pYípadn� 

pYidat n�které své subjektivní názory. 

Dialogy ve filmu Jojo Rabbit jsou po celou stopá� vyrovnané, konstantní. 

Srozumitelnost je takYka perfektní a v celém filmu jsem nezaznamenal jedinou ne�ádoucí 

zm�nu charakteru n�kterého z hlaso postav. Navzdory nespo
tu problémo, které natá
ení 

jist� doprovázely, jako parazitní zvuky, vysoká dynamika jednotlivých replik a dalaích, se 

mistrovi zvuku podaYilo se vaím vypoYádat na výbornou. Toto sv�d
í o vysoké míYe 

profesionality, zodpov�dné pYípravy a zkuaenosti Petra Forejta a jeho týmu kolego. 

Pou�ité ruchy skv�le charakterizují, co mají a dokonale korespondují s obrazem. Jak je 

uvedeno v rozboru, mnoho rucho bylo nahráno pYímo pYi natá
ení. Tato volba se ukázala 

jako správná, proto�e se mnohé z nich pou�ily. Velikou zásluhu na této skute
nosti má 

moderní a kvalitní technika, kterou Petr Forejt disponuje. Jak uvedl na stá�i, bezdrátové 

mikrofony a jejich stále se navyaující kvalita a kompaktnost je skute
nou revolucí v oboru 

zaznamenávání filmového zvuku. Petr uvedl: >Mikroporty jsou malé, bezdrátové a n�které 

mají dokonce integrovaný rekordér, tak�e v�tainou nemusím Yeait problémy s dosahem 

signálu. Sna�ím se je pYi natá
ení instalovat úpln� vaude, kde mo�u.< (Forejt, 2023) PYesto 

bylo nutné doplnit zna
né mno�ství rucho postsynchronních. I s tím si ale v postprodukci 

mistYi zvuku poradili úsp�an�. 

Atmosféry, které doprovázely po celý d�j film byly velice pe
liv� zvolené a v�dy 

perfektn� korespondovaly s prostorem, který m�ly charakterizovat. N�které z nich byly op�t 

nato
eny pYímo na natá
ení, ale zna
né mno�ství bylo pYidáno v postprodukci. 

Filmová hudba hraje v tomto audiovizuálním díle zásadní roli. O její výb�r se postaral 

Michael Giacchino. Hudba skv�le koresponduje s obrazem a vede diváka d�jem. Hudba zde 

hraje také výraznou dramaturgickou roli a nastoluje ký�ené emoce. Dle mého soudu je 

zvolena velice zdaYile. V�taina hudby byla komponovaná práv� pro tento film, ale byly 

pou�ity i písn� pYevzaté. 

Velkou roli na výsledném dojmu má samozYejm� zvukový mix. Jak uvádím v rozboru, 

zvukový mix v tomto snímku je na velmi vysoké úrovni. Veakeré slo�ky zvuku zn�jí 

realisticky, dobYe spolu korespondují a navzájem si nepYeká�í. I ve zvukov� 

nejexponovan�jaích momentech nechybí srozumitelnost, pYesto�e má zvuk velmi vysokou 

dynamiku. Pou�ité postproduk
ní zvukové efekty posobí op�t velice realisticky a pYirozen�, 
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ae u� uv�Yitelnost prostoru nebo rozné pou�ité delaye a reverby. I tato 
ást zvukové produkce 

tak vykazuje velmi vysokou úroveI. 

Celkov� se tak, dle mého názoru ze zvukové stránky jedná o výjime
n� zdaYilé dílo. 

Jsem si jistý, �e tímto projektem mistYi zvuku strávili stovky hodin a vyplatilo se to. V�Yím 

tak, �e se nominace na AMPS Feature Film Award v kategorii Excellence in Sound for a 

Feature Film ukázala oprávn�nou. Film vaem 
tenáYom této práce upYímn� doporu
uji a jsem 

si jist, �e se v n�m povede pYi poslechu najít mnoho zajímavých, a hlavn� pYíjemných 

zvukových momento. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



36  UTB ve Zlín�, Fakulta multimediálních komunikací 

 

SEZNAM POU}ITÉ LITERATURY  

BLÁHA, Ivo. Zvuková dramaturgie audiovizuálního díla. 3., upravené vydání. Praha: 

Nakladatelství Akademie múzických um�ní, 2014. 153 s. ISBN 978-80-7331-303-6. 

CHION, Michel. Audio-Vision: Sound on Screen. New York: Columbia University Press, 

1994. 239 p. ISBN 978-0231078993. 

KOKEa, Radomír D. Rozbor filmu. Vydání první. Brno: Masarykova univerzita, 2015. 264 

s. ISBN 978-80-210-7756-0. 

VIERS, Ric. The Location Sound Bible: How to Record Professional Dialogue for Film and 

TV. Studio City, CA: Michael Wiese Productions, 2012. xv, 354 p. ISBN 978-1615931200. 

analyzovaný film: Jojo Rabbit [film]. Re�ie: Taika Waititi. USA/Nový Zéland/
eská 

republika 2019 

Dále jsem pou�il: poznatky z dvoum�sí
ní stá�e na natá
ení projektu Foundation u Petra 

Forejta a jeho týmu (2023) 



UTB ve Zlín�, Fakulta multimediálních komunikací 37 

 

SEZNAM PYÍLOH 

PYíloha 1 3 Petr Forejt pYi práci ........................................................................................... 38 

PYíloha 2 - pojízdný vozík s nahrávací technikou Petra Forejta .......................................... 39 

PYíloha 3 - pYední strana vozíku, bli�aí pohled: shora Blackmagic Design SmartView Duo, 
Sound Devices A20 NEXUS, Sound Devices SCORPIO, Lectronics R400A, Remote Audio 
Speak Easy R1, Sound Devices CL-16 ................................................................................ 40 

PYíloha 4 - zadní strana vozíku ............................................................................................ 41 

PYíloha 5 - Petr Forejt pYi nahrávání komentáYe (voiceoveru) v ateliéru ............................. 42 

PYíloha 6 - mikrofonista Tomáa 
ervinka pYi práci ............................................................. 42 

PYíloha 7 3 screenshot aplikace Qtake monitor ................................................................... 43 

PYíloha 8 3 mikroport na mikrofonní ty
 Lectrosonics DPR-A ........................................... 43 

PYíloha 9 3 mikroport Audio Limited A10 .......................................................................... 44 

PYíloha 10 - mikroport Audio Limited 2040 ........................................................................ 45 

PYíloha 11 - mikroport Sound Devices A20-mini ................................................................ 46 

PYíloha 12 3 synchronizace timecode Betso TCX-2 ............................................................ 47 

PYíloha 13 3 anténa Betso CPAA-1 ..................................................................................... 48 



38  UTB ve Zlín�, Fakulta multimediálních komunikací 

 

 

PYíloha 1 3 Petr Forejt pYi práci 

(zdroj: vlastní, stá�) 



UTB ve Zlín�, Fakulta multimediálních komunikací 39 

 

 

PYíloha 2 - pojízdný vozík s nahrávací technikou Petra Forejta 

 (zdroj: vlastní, stá�) 
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PYíloha 3 - pYední strana vozíku, bli�aí pohled: shora Blackmagic Design SmartView Duo, 
Sound Devices A20 NEXUS, Sound Devices SCORPIO, Lectronics R400A, Remote 

Audio Speak Easy R1, Sound Devices CL-16 

(zdroj: vlastní, stá�) 
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PYíloha 4 - zadní strana vozíku 

(zdroj: vlastní, stá�) 
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PYíloha 5 - Petr Forejt pYi nahrávání komentáYe (voiceoveru) v ateliéru 

(zdroj: vlastní, stá�) 

 

PYíloha 6 - mikrofonista Tomáa 
ervinka pYi práci 

(zdroj: vlastní, stá�) 
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PYíloha 7 3 screenshot aplikace Qtake monitor 

(zdroj: vlastní, stá�) 

 

PYíloha 8 3 mikroport na mikrofonní ty
 Lectrosonics DPR-A 

(zdroj: vlastní, stá�) 
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PYíloha 9 3 mikroport Audio Limited A10 

(zdroj: vlastní, stá�) 
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PYíloha 10 - mikroport Audio Limited 2040 

(zdroj: vlastní, stá�) 
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PYíloha 11 - mikroport Sound Devices A20-mini 

(zdroj: vlastní, stá�) 
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PYíloha 12 3 synchronizace timecode Betso TCX-2 

(zdroj: vlastní, stá�) 
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PYíloha 13 3 anténa Betso CPAA-1 

(zdroj: vlastní, stá�) 
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